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Profoundly interesting proper names happen to be street names, which current work aims to 

investigate. The paper is devoted to research to street names of Taraz city, which is situated in the 

north of Kazakhstan. In this work we will attempt to find out semantic features of street names of 

Taraz. 

By N.V.Podolskoy’s  definition, urbanonym is one type of toponymy. Proper names of any intra-

topographic features including agoronym, godonym,  oikodonym [2; 139]. 

“Godonym ( from Greek language “onym” means “road, street”) is a type of urabanonym, which 

studies names of roads, avenues, and streets. Godonimiya is a complex of godonymies” [2; 52] 

Old street names were altered by new ones. From onomastic committee’s view, it is clear that the 

names that became archaisms or obsoletes should be substituted with modern proper names, so that 

names of city streets corresponded to requirements of modern day. Since being get street names of our 

city have been experiencing considerable changes. “30th of October Str. was renamed Koigeldi Str., 

Vinogradnaya Str.(Grape Str.) –Kosy batyr Str., Komsomol Str. has changed the name for Zheltoksan 

Str., Voroshylov Str.- for Baizak batyr Str [3]. 

 “According to onomastics committee of the Republic of Kazakhstan areas, streets, institutions, 

and so forth should be given the names of outstanding people who made substantial contribution to the 

culture, history, literature and science of Kazakhstan [5; 98]”.  

“We have a task to identify and give description of those people who lived and also left 

memorable footprints in language, history, literature, and geography. They are found in architectural 

monuments and historical documents. Toponyms conclude important cultural and historical 

information related to the spiritual and material culture or nature. Place names indicate physiographic 

and historical features which have already disappeared [6]”.   

Following issues were put forward: 

1. Considering semantic features of godonyms of Taraz; 

2. Analysis to street names of Taraz. 

The classification of godonyms was carried out by researchers such as M.V.Gorbanevsky, 

A.V.Superanskaya, V.N.Perlin, A.M.Mezenko. According to the universal scheme of A.Mezenko [7; 

35-37], godonyms of Taraz can be classified into four basic principles of the nominations on the next 

group:  

A. Street names relating to another object; 

B. Street names relating to people; 

C. Street names relating to properties and quality; 

D. Street names relating to abstract concept; 

According to A.Mezenko’s classification A group has these 2 main subgroups:  

1. A sign that characterizes a location of streets; 

1.1 Street names of architectural objects; 

1.1.1 Street names of educational, medical and entertainment facilities constitute 3.46% ( 

Shkolnaya  Str. (from Russian “school  road”), Bolnichnaya Str(from Russian “Hospital”), Aeroport 

Str (from Russian “airport”) ). 

1.1.2 Street names of urban services don’t exist. 
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1.2 Street names by location relating to natural objects make up 3.46% (Sadovaya 

Str.(“Garden”), Kayindy Str.(Birch Str.)because of many birches in these street,  Almaly  Str. there are 

many apples in this street, Klubnichnaya Str. (“Strawberry”) there is a garden of strawberries).  

1.3 Repetetive street names are accounted for 23.75% (Amangeldy Str., Amangeldy L., Kosheney 

Str., Kosheney L., Almaly Str., Almaly L.). 

1.4 Dimensional names have only 12.15% (1stBaizak batyr Str., 2nd Baizak batyr Str., 1st 

Akylbekov Str., 2nd Akylbekov Str.). 

2. Street names indicating geographical objects outside the city; 

2.1 Names of astyonymsare estimated 1.5%. (Kostanai Str., Taraz Str., Celinograd Str., Almaty 

Str.,Aktobe Str., Oskemen Str.) 

2.2 Names of komonyms make up about 7.5% (Birlik Str (from Kazakh “Unity”)., Aisha bibi 

Str., Amankeldi Str., Akkol Str.). 

2.3 Names of potamonyms make up 3.34% ( Talas Str., Akkol Str., Asa Str.).  

We also included names of horonyms which constitute 2.38%(Alatau Str., Sartau Str,).  

According to A.Mezenko’s classification Group B  street names are divided into these 

subgroups: 

1. called by names of nations. There is only one street name was found in Taraz.  “Dungan Str. 

which was given with respect to dungan nation. It makes up just 0.06%. 

2. devoted to professions. It makes up 9.3% (Lokomotivnaya Str. (Locomotive Str.) the name 

was given for the reason that there is a rail transport vehicle in this street, Cosmonavt Str. (Cosmonaut 

Str.) – the name was given with respect to pilots). 

3 in relation to different personalities; 

3.1 dedicated to: 

3.1.1 names of political figures, which make up 7.88% (D.Konaev Str., K.Satpaev Str., 

T.Ryskulov Str.) 

3.1.2 participants of uprisings, revolutions and wars. It constitutes 23% (Amangeldy batyr Str., 

Kosy batyr Str., N.Abdirov Str.,Koigeldy Str., B.Momushuly Str.).  

3.1.3 outstanding writers, poets. The index is estimated for 18.7% (J.Zhabaev  Str., Abai Ave., 

M.Auezov Str., M.Gabdullin Str.,etc.). 

3.1.4 people who made great contribution to the development of Taraz city (R.Abylkairov Str., 

S.Alipsheev., B.Adambaev). It accounted for 12.5%. 

From the results of our investigation there exist names of epic heroes. It makes up 3.3%   (Aish 

bibi Str., Karakhan Str., Ayagoz Str., Shugyla Str. etc). The names of khans from different periods of 

history of Kazakh nation comprise 5.2%. (Tauke khan Str.,Kenesary Str., Abylai khan Str) 

According to A.Mezenko’s classification Group C divides into these subgroups: 

1. Street names characterizing its size also physiographic features make up just over 3% 

(Dalnyaya Str.- Far Str., Shyrokaya Str.- Long Str. ).  

2. Characterization of years of streets comprise 0%. 

3. Characterization of color street names constitute 0%  

4. Plant names comprise 2% (Almaly Str.(Apple Str.), Klubnichnaya Str.(Strawberry Str.) ,Kain 

L.- Birch L.). 

In addition, we investigated and included names of fauna are estimated 3.8% (Botaly Str.- “bota” 

means  “camel”, Tulpar Str.- “tulpar” means “horse”)to the afore-given classification.  

According to A.Mezenko’s classification Group G divides into these subgroups: 

1. Names of streets from Soviet Union are accounted for 3.2% (Jeltoksan Str. (“December”) 

events of 1986, not to forget nationalist Kazak youth, Birlik Str.-Unity Str., Bostandyk Str.-Freedom 

Str., havemeanings that Kazakhstan is an example of tolerance, friendship and mutual,  Selinograd 

Str.). 

2. Names of certain events from Soviet period constitute 2.3% (9th May Str., Oktyabr Str- 

October Str., 23 Partsyezd- 23th of Party Congress Str.).  

3. Names of certain groups of people are accounted for approximately 2.3% (Studentter Str. 

“Students” the name was given that youngers are a vibrant future of the country, Decabrister Str.- 
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Decembrist Str. has an ethical meaning. People are proud of men who fought for the peace in our 

country). 

Also we include the names that have semantics associated with the history make up 6.71% 

(Akyrtas Str. Berel Str.-historical monuments have being saved from sak tribe, Saraishyk Str., Otyrar 

Str. - ancient cities, Jibek joly Str. “Silk Road” Str trade was transported on this road). 

As a result of our study, we found out that according to Mezenko’s classification in group A the 

highest percentage of street names is taken by repetitive names, and also by dimensional names. They 

constitute approximately 20%. The percentage of smallest number of street names is about 3%. They 

are street names that are related to names of educational, medical and entertainment facilities, names of 

astyonyms, potamonyms, horonyms.  

Moving to next group B, 23% of Taraz street names was given with the respect to “participants 

of uprisings, revolutions and wars”, since they play a vital role in our history. Slightly less street names 

relating to professions. Second most frequent names given to streets are the names of outstanding 

writers and poets who could make their great contribution to the history of our nation. 

In group C the considerable number of names is given to street names of plants, names such as 

Akkain Str., Arakaragai Str, Arshaly Str., Besterek Str., and etc.  These names were given, because 

there are variety of  trees, and plants, more precisely herbal plants In Taraz. Street names that 

characterize size, age, and color of streets, are estimated at 0%.  

According to group G, Taraz has large number of street names relating to the historical places. 

For instance: names of old cities, names of ancient monuments. For  the reason that these historical 

places are found in our country, more precisely in Taraz and for the memory of them so that they are 

kept and handed for the next generation. Names of streets from Soviet period, names of certain events, 

names of certain groups of people comprise 3% averagely. Kazakhstan was part of the USSR during 

XIX and XX century, that’s why 3% of street names are Russian, especially names of Russian writers 

and names of Russian cities.  
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Recently one of the rapidly growing area of language learning – ESP has become the focus 

for number of EFL teachers. Growing importance of English language contributed its access to 

almost all the fields of knowledge. English for engineering, computing, law, medicine, media are 
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